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THE STATES PARTIES TO THIS CONVENTION, 
 
 RECOGNIZING the right of all States to 
develop and apply nuclear energy for 
peaceful purposes and their legitimate 
interests in the potential benefits to be 
derived from the peaceful application of 
nuclear energy, 
 CONVINCED of the need to facilitate 
international co-operation and the transfer of 
nuclear technology for the peaceful 
application of nuclear energy, 
 BEARING IN MIND that physical 
protection is of vital importance for the 
protection of public health, safety, the 
environment and national and international 
security, 
 HAVING IN MIND the purposes and 
principles of the Charter of the United 
Nations concerning the maintenance of 
international peace and security and the 
promotion of goodneighbourliness and 
friendly relations and co-operation among 
States, 
 CONSIDERING that under the terms of 
paragraph 4 of Article 2 of the Charter of the 
United Nations, “All members shall refrain in 
their international relations from the threat 
or use of force against the territorial integrity 
or political independence of any state, or in 
any other manner inconsistent with the 
Purposes of the United Nations,” 
 RECALLING the Declaration on 
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Measures to Eliminate International 
Terrorism, annexed to General Assembly 
resolution 49/60 of 9 December 1994, 
 DESIRING to avert the potential dangers 
posed by illicit trafficking, the unlawful taking 
and use of nuclear material and the sabotage 
of nuclear material and nuclear facilities, and 
noting that physical protection against such 
acts has become a matter of increased 
national and international concern, 
 DEEPLY CONCERNED by the 
worldwide escalation of acts of terrorism in 
all its forms and manifestations, and by the 
threats posed by international terrorism and 
organized crime, 
 BELIEVING that physical protection 
plays an important role in supporting nuclear 
nonproliferation and counter-terrorism 
objectives, 
 DESIRING through this Convention to 
contribute to strengthening worldwide the 
physical protection of nuclear material and 
nuclear facilities used for peaceful purposes, 
 CONVINCED that offences relating to 
nuclear material and nuclear facilities are a 
matter of grave concern and that there is an 
urgent need to adopt appropriate and 
effective measures, or to strengthen existing 
measures, to ensure the prevention, 
detection and punishment of such offences, 
 DESIRING to strengthen further 
international co-operation to establish, in 
conformity with the national law of each 
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State Party and with this Convention, 
effective measures for the physical 
protection of nuclear material and nuclear 
facilities, 
 CONVINCED that this Convention 
should complement the safe use, storage 
and transport of nuclear material and the 
safe operation of nuclear facilities, 
 RECOGNIZING that there are 
internationally formulated physical 
protection recommendations that are 
updated from time to time which can 
provide guidance on contemporary means of 
achieving effective levels of physical 
protection, 
 RECOGNIZING also that effective 
physical protection of nuclear material and 
nuclear facilities used for military purposes is 
a responsibility of the State possessing such 
nuclear material and nuclear facilities, and 
understanding that such material and 
facilities are and will continue to be 
accorded stringent physical protection, 
 HAVE AGREED as follows: 

Article 1 
For the purposes of this Convention: 
( a)  " nuclear material"  means plutonium 
except that with isotopic concentration 
exceeding 80%  in plutonium-238; uranium-
233; uranium enriched in the isotope 235 or 
233; uranium containing the mixture of 
isotopes as occurring in nature other than in 
the form of ore or ore-residue; any material 

 
“วัสดุนิวเคลียร” หมายความวา 
(๑) วัสดุตนกําลัง ไดแก 
 (ก) ยูเรเนียมที่มีอยูตามธรรมชาติ ยูเรเนียมดอย
สมรรถนะ ทอ เรียม  ห รือ วัสดุ อ่ืนตามที่ กํ าหนด ใน
กฎกระทรวง ทั้งนี้ รวมถึงสารประกอบหรือสารผสมของ
ธาตุหรือวัสดุดังกลาวตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 (ข) แรหรือสินแรซึ่งประกอบดวยวัสดุตาม (ก) 
อยางหนึ่งหรือหลายอยางโดยมีอัตรา ความเขมขนตามที่
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containing one or more of the foregoing; กําหนดในกฎกระทรวง 
(๒) วัสดุนิวเคลียรพิเศษ ไดแก 
 (ก) พลูโทเนียม ยูเรเนียม ๒๓๓ ยูเรเนียมที่เสริม
สมรรถนะดวยยูเรเนียม ๒๓๓ หรือยูเรเนียม ๒๓๕ หรือ
สารประกอบของธาตุดังกลาว 
 (ข) วัสดุใดๆ ท่ีมีวัสดุตาม (ก) อยางหนึ่งหรือหลาย
อยางผสมเขาไป 
 (ค) วัสดุอ่ืนตามที่กําหนดในกฎกระทรวง  
(๓) วัสดุอ่ืนตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 

(b) " uranium enriched in the isotope 235 or 
233"  means uranium containing the isotope 
235 or 233 or both in an amount such that 
the abundance ratio of the sum of these 
isotopes to the isotope 238 is greater than 
the ratio of the isotope 235 to the isotope 
238 occurring in nature; 

 

( c)  " international nuclear transport"  means 
the carriage of a consignment of nuclear 
material by any means of transportation 
intended to go beyond the territory of the 
State where the shipment originates 
beginning with the departure from a facility 
of the shipper in that State and ending with 
the arrival at a facility of the receiver within 
the State of ultimate destination; 

 

( d)  “ nuclear facility”  means a facility 
( including associated buildings and 
equipment)  in which nuclear material is 
produced, processed, used, handled, stored 
or disposed of, if damage to or interference 
with such facility could lead to the release of 
significant amounts of radiation or radioactive 
material; 

“สถานประกอบการทางนิวเคลียร” หมายความวา 
(๑) สถานที่ใชเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรเพื่อการผลิตพลังงาน 
แตไมรวมถึงยานพาหนะท่ีใช เครื่องปฏิกรณนิวเคลียรเพ่ือ
การผลิตพลังงานสําหรับการขับเคลื่อน 
(๒) สถานที่ใชเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรวิจัย 
(๓) สถานที่แตงแรเพ่ือใหไดมาซึ่งวัสดุนิวเคลียร 
(๔) สถานที่เปลี่ยนรูปหรือเสริมสมรรถนะวัสดุนิวเคลียร 
(๕) สถานที่ประกอบหรือจัดเก็บเชื้อเพลิงนิวเคลียร 
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(๖) สถานที่จัดเก็บหรือแปรสภาพเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว 

( e)  “ sabotage”  means any deliberate act 
directed against a nuclear facility or nuclear 
material in use, storage or transport which 
could directly or indirectly endanger the 
health and safety of personnel, the public or 
the environment by exposure to radiation or 
release of radioactive substances. 

 

Article 1A 
The purposes of this Convention are to 
achieve and maintain worldwide effective 
physical protection of nuclear material used 
for peaceful purposes and of nuclear 
facilities used for peaceful purposes; to 
prevent and combat offences relating to 
such material and facilities worldwide; as 
well as to facilitate co-operation among 
States Parties to those ends. 

มาตรา ๖ พระราชบัญญัตินี้มีวัตถุประสงคเพ่ือใชบังคับแก
การดําเนินการเกี่ยวกับพลังงานนิวเคลียรและรังสีในทาง
สันติ เพ่ือใหเกิดความปลอดภัย ความมั่นคงปลอดภัย และ
การพิทักษความปลอดภัย อยางเพียงพอ ที่จะปองกัน
อันตรายจากผลกระทบทางนิวเคลียรและรังสีตอประชาชน
และสิ่งแวดลอม 

Article 2A 
1.  Each State Party shall establish, 
implement and maintain an appropriate 
physical protection regime applicable to 
nuclear material and nuclear facilities under 
its jurisdiction, with the aim of: 
 (a) protecting against theft and other 
unlawful taking of nuclear material in use, 
storage and transport; 
 ( b)  ensuring the implementation of 
rapid and comprehensive measures to locate 
and, where appropriate, recover missing or 
stolen nuclear material; when the material is 
located outside its territory, that State Party 

 
มาตรา ๙๑  ผูรับใบอนุญาตหรือผูแจงตามพระราชบัญญัตินี้
ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑ และวิธีการเก่ียวกับความ
ปลอดภัยและความม่ันคงปลอดภัยทางนิวเคลียรและรังสี 
และการพิทักษความปลอดภัยทางนิวเคลียรแลวแตกรณี 
ตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
ระเบียบคณะกรรมการพลังงานปรมาณูเพ่ือสันติ วาดวย
วิธีการรักษาความมั่นคงปลอดภัยของวัสดุนิวเคลียรและ
สถานประกอบการทางนิวเคลียร พ.ศ. ๒๕๕๙ 
 
(ราง) กฎกระทรวงกําหนดวิธีการรักษาความมั่นคงปลอดภัย
ของวัสดุนิวเคลียรและสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
พ.ศ. .... 
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shall act in accordance with article 5; 
 ( c)  protecting nuclear material and 
nuclear facilities against sabotage; and 
 ( d)  mitigating or minimizing the 
radiological consequences of sabotage. 
2.  In implementing paragraph 1, each State 
Party shall: 
 (a) establish and maintain a legislative 
and regulatory framework to govern physical 
protection; 
 ( b)  establish or designate a 
competent authority or authorities 
responsible for the implementation of the 
legislative and regulatory framework; and 
 ( c)  take other appropriate measures 
necessary for the physical protection of 
nuclear material and nuclear facilities. 
3.  In implementing the obligations under 
paragraphs 1 and 2, each State Party shall, 
without prejudice to any other provisions of 
this Convention, apply insofar as is 
reasonable and practicable the following 
Fundamental Principles of Physical 
Protection of Nuclear Material and Nuclear 
Facilities. 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE A: Responsibility 
of the State 
The responsibility for the establishment, 
implementation and maintenance of a 
physical protection regime within a State 
rests entirely with that State. 
 

 
หมายเหตุ ระเบียบคณะกรรมการพลังงานปรมาณูเพื่อสันติ 
และรางกฎกระทรวงตางมีตนรางมาจากมาตรฐานทบวง
การพลังงานปรมาณู ระหวางประเทศ IAEA Nuclear 
Security Series No. 1 3 , Physical Protection of 
Nuclear Material and Nuclear Facilities 
(INFCIRC/225/Revision 5) มีเนื้อหาเพ่ืออนุวัติการตาม 
Convention on the Physical Protection of Nuclear 
Material and Its Amendment 
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FUNDAMENTAL PRINCIPLE B: 
Responsibilities During International 
Transport 
The responsibility of a State for ensuring that 
nuclear material is adequately protected 
extends to the international transport 
thereof, until that responsibility is properly 
transferred to another State, as appropriate. 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE C:  Legislative 
and Regulatory Framework 
The State is responsible for establishing and 
maintaining a legislative and regulatory 
framework to govern physical protection. 
This framework should provide for the 
establishment of applicable physical 
protection requirements and include a 
system of evaluation and licensing or other 
procedures to grant authorization.  This 
framework should include a system of 
inspection of nuclear facilities and transport 
to verify compliance with applicable 
requirements and conditions of the license 
or other authorizing document, and to 
establish a means to enforce applicable 
requirements and conditions, including 
effective sanctions. 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE D:  Competent 
Authority 
The State should establish or designate a 
competent authority which is responsible for 
the implementation of the legislative and 
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regulatory framework, and is provided with 
adequate authority, competence and 
financial and human resources to fulfill its 
assigned responsibilities.  The State should 
take steps to ensure an effective 
independence between the functions of the 
State’ s competent authority and those of 
any other body in charge of the promotion 
or utilization of nuclear energy. 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE E: Responsibility 
of the License Holders 
The responsibilities for implementing the 
various elements of physical protection 
within a State should be clearly identified. 
The State should ensure that the prime 
responsibility for the implementation of 
physical protection of nuclear material or of 
nuclear facilities rests with the holders of the 
relevant licenses or of other authorizing 
documents (e.g., operators or shippers). 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE F:  Security 
Culture 
All organizations involved in implementing 
physical protection should give due priority 
to the security culture, to its development 
and maintenance necessary to ensure its 
effective implementation in the entire 
organization. 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE G: Threat 
The State’ s physical protection should be 
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based on the State’ s current evaluation of 
the threat. 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE H:  Graded 
Approach 
Physical protection requirements should be 
based on a graded approach, taking into 
account the current evaluation of the threat, 
the relative attractiveness, the nature of the 
material and potential consequences 
associated with the unauthorized removal of 
nuclear material and with the sabotage 
against nuclear material or nuclear facilities. 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE I:  Defence in 
Depth 
The State’ s requirements for physical 
protection should reflect a concept of 
several layers and methods of protection 
(structural or other technical, personnel and 
organizational) that have to be overcome or 
circumvented by an adversary in order to 
achieve his objectives. 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE J:  Quality 
Assurance 
A quality assurance policy and quality 
assurance programmes should be established 
and implemented with a view to providing 
confidence that specified requirements for 
all activities important to physical protection 
are satisfied. 
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FUNDAMENTAL PRINCIPLE K:  Contingency 
Plans 
Contingency (emergency) plans to respond to 
unauthorized removal of nuclear material or 
sabotage of nuclear facilities or nuclear 
material, or attempts thereof, should be 
prepared and appropriately exercised by all 
license holders and authorities concerned. 
 
FUNDAMENTAL PRINCIPLE L: 
Confidentiality 
The State should establish requirements for 
protecting the confidentiality of information, 
the unauthorized disclosure of which could 
compromise the physical protection of 
nuclear material and nuclear facilities. 
 
4. (a) The provisions of this article shall 
not apply to any nuclear material which the 
State Party reasonably decides does not 
need to be subject to the physical protection 
regime established pursuant to paragraph 1, 
taking into account the nature of the 
material, its quantity and relative 
attractiveness and the potential radiological 
and other consequences associated with any 
unauthorized act directed against it and the 
current evaluation of the threat against it. 
 ( b)  Nuclear material which is not 
subject to the provisions of this article 
pursuant to sub-paragraph ( a)  should be 
protected in accordance with prudent 
management practice. 
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Article 3 
 Each State Party shall take 
appropriate steps within the framework of its 
national law and consistent with 
international law to ensure as far as 
practicable that, during international nuclear 
transport, nuclear material within its territory, 
or on board a ship or aircraft under its 
jurisdiction insofar as such ship or aircraft is 
engaged in the transport to or from that 
State, is protected at the levels described in 
Annex I. 

 
มาตรา ๙๑  ผูรับใบอนุญาตหรือผูแจงตามพระราชบัญญัตินี้
ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑ และวิธีการเก่ียวกับความ
ปลอดภัยและความม่ันคงปลอดภัยทางนิวเคลียรและรังสี 
และการพิทักษความปลอดภัยทางนิวเคลียรแลวแตกรณี 
ตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 

 
มาตรา ๙๙  ผูครอบครองวัสดุกัมมันตรังสี วัสดุนิวเคลียร 
กากกัมมันตรังสี เชื้อเพลิงนิวเคลียร หรือเชื้อเพลิงนิวเคลียร
ใชแลว ซึ่งประสงคจะขนสงวัสดุดังกลาวตามมาตรา ๙๘ 
และผูรับขนสงวัสดุดังกลาว มีหนาที่ตองปฏิบัติตาม
หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขเก่ียวกับความปลอดภัย และ
ความมั่นคงปลอดภัยทางนิวเคลียรและรังสีตามที่กําหนดใน
กฎกระทรวง 

 กฎกระทรวงตามวรรคหนึ่ง อยางนอยตองมี
รายละเอียดในเรื่องดังตอไปนี้ 
 (๑) ขอกําหนดหรือขอจํากัดในการขนสงไมวาโดย
ทางบก ทางน้ํา หรือทางอากาศ 

 (๒) ประเภท ขอกําหนด และการรับรองหีบหอที่ใช
ในการขนสง 

 (๓) การติดปายแสดงสัญลักษณทางรังสี 
 (๔) การตรวจสอบและการควบคุมการขนสง 

 

ระเบียบคณะกรรมการพลังงานปรมาณูเพื่อสันติ วาดวย
วิธีการรักษาความมั่นคงปลอดภัยของวัสดุนิวเคลียรและ
สถานประกอบการทางนิวเคลียร พ.ศ. ๒๕๕๙ 
 

(ราง) กฎกระทรวงกําหนดวิธีการรักษาความมั่นคงปลอดภัย
ของวัสดุนิวเคลียรและสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
พ.ศ. .... 
 

Article 4 
1.  Each State Party shall not export or 

 
มาตรา ๓๖  ผู ใดจะดําเนินการดังตอไปนี้  ตองไดรับ
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authorize the export of nuclear material 
unless the State Party has received 
assurances that such material will be 
protected during the international nuclear 
transport at the levels described in Annex I. 
2.  Each State Party shall not import or 
authorize the import of nuclear material 
from a State not party to this Convention 
unless the State Party has received 
assurances that such material will during the 
international nuclear transport be protected 
at the levels described in Annex I. 
3. A State Party shall not allow the transit of 
its territory by land or internal waterways or 
through its airports or seaports of nuclear 
material between States that are not parties 
to this Convention unless the State Party has 
received assurances as far as practicable that 
this nuclear material will be protected during 
international nuclear transport at the levels 
described in Annex I. 
4.  Each State Party shall apply within the 
framework of its national law the levels of 
physical protection described in Annex I to 
nuclear material being transported from a 
part of that State to another part of the 
same State through international waters or 
airspace. 
5.  The State Party responsible for receiving 
assurances that the nuclear material will be 
protected at the levels described in Annex I 
according to paragraphs 1 to 3 shall identify 
and inform in advance States which the 

ใบอนุญาตจากเลขาธิการ 
(๑) มีไวในครอบครองหรือใชวัสดุนิวเคลียร 
(๒) นําเขา สงออก หรือนําผานวัสดุนิวเคลียร 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการ
ออกใบแทนใบอนุญาตสําหรับวัสดุนิวเคลียร ใหเปนไปตาม
หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๙๑  ผูรับใบอนุญาตหรือผูแจงตามพระราชบัญญัตินี้
ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑ และวิธีการเก่ียวกับความ
ปลอดภัยและความม่ันคงปลอดภัยทางนิวเคลียรและรังสี 
และการพิทักษความปลอดภัยทางนิวเคลียรแลวแตกรณี 
ตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
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nuclear material is expected to transit by 
land or internal waterways, or whose airports 
or seaports it is expected to enter. 
6. The responsibility for obtaining assurances 
referred to in paragraph 1 may be 
transferred, by mutual agreement, to the 
State Party involved in the transport as the 
importing State. 
7. Nothing in this article shall be interpreted 
as in any way affecting the territorial 
sovereignty and jurisdiction of a State, 
including that over its airspace and territorial 
sea. 
Article 5 
1.  States Parties shall identify and make 
known to each other directly or through the 
International Atomic Energy Agency their 
point of contact in relation to matters within 
the scope of this Convention. 
2. In the case of theft, robbery or any other 
unlawful taking of nuclear material or 
credible threat thereof, States Parties shall, in 
accordance with their national law, provide 
co-operation and assistance to the maximum 
feasible extent in the recovery and 
protection of such material to any State that 
so requests. In particular: 
 ( a)  a State Party shall take 
appropriate steps to inform as soon as 
possible other States, which appear to it to 
be concerned, of any theft, robbery or other 
unlawful taking of nuclear material or 
credible threat thereof, and to inform, where 

(หมายเหตุ ขอมติคณะรัฐมนตรีมอบหมายใหสํานักงาน
ปรมาณูเพื่อสันติเปนหนวยประสานงานหลักระดับชาติของ
การดําเนินการตามพันธกรณีของอนุสัญญาวาดวยการ
คุมครองทางกายภาพของวัสดุนิวเคลียรและที่แกไขเพ่ิมเติม 
ภายหลังจากที่ประเทศไทยเขาเปนภาคีอนุสัญญาแลว) 



ตารางเปรียบเทียบอนุสัญญาวาดวยการคุมครองทางกายภาพของวสัดุนิวเคลียรและที่แกไข
เพ่ิมเติม (CPPNM) กับพระราชบัญญัติพลังงานนิวเคลียรเพ่ือสันติ พ.ศ. ๒๕๕๙ 

- ๑๔ - 
จัดทําโดย งานพัฒนากฎหมายนิวเคลียร (ไชยยศ, โชติวรรณ, อิศรา) 

กลุมกฎหมาย สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ 
๘ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 

Convention on the Physical Protection of 
Nuclear Material (CPPNM) 

and Its Amendment 

พระราชบัญญัติพลังงานนิวเคลียรเพื่อสันติ พ.ศ. ๒๕๕๙ 
Nuclear Energy for Peace Act, B.E. 2559 (2016) 

appropriate, the International Atomic Energy 
Agency and other relevant international 
organizations; 
 ( b)  in doing so, as appropriate, the 
States Parties concerned shall exchange 
information with each other, the 
International Atomic Energy Agency and 
other relevant international organizations 
with a view to protecting threatened nuclear 
material, verifying the integrity of the 
shipping container or recovering unlawfully 
taken nuclear material and shall: 
  ( i)  co-ordinate their efforts 
through diplomatic and other agreed 
channels; 
  ( ii)  render assistance, if 
requested; 
  ( iii)  ensure the return of 
recovered nuclear material stolen or missing 
as a consequence of the above-mentioned 
events.   The means of implementation of 
this co-operation shall be determined by the 
States Parties concerned. 
3. In the case of a credible threat of sabotage 
of nuclear material or a nuclear facility or in 
the case of sabotage thereof, States Parties 
shall, to the maximum feasible extent, in 
accordance with their national law and 
consistent with their relevant obligations 
under international law, co-operate as 
follows: 
 (a) if a State Party has knowledge of a 
credible threat of sabotage of nuclear 
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material or a nuclear facility in another State, 
the former shall decide on appropriate steps 
to be taken in order to inform that State as 
soon as possible and, where appropriate, the 
International Atomic Energy Agency and 
other relevant international organizations of 
that threat, with a view to preventing the 
sabotage; 
 (b) in the case of sabotage of nuclear 
material or a nuclear facility in a State Party 
and if in its view other States are likely to be 
radiologically affected, the former, without 
prejudice to its other obligations under 
international law, shall take appropriate 
steps to inform as soon as possible the State 
or the States which are likely to be 
radiologically affected and to inform, where 
appropriate, the International Atomic Energy 
Agency and other relevant international 
organizations, with a view to minimizing or 
mitigating the radiological consequences 
thereof; 
 (c) if in the context of sub-paragraphs 
(a) and (b), a State Party requests assistance, 
each State Party to which a request for 
assistance is directed shall promptly decide 
and notify the requesting State Party, directly 
or through the International Atomic Energy 
Agency, whether it is in a position to render 
the assistance requested and the scope and 
terms of the assistance that may be 
rendered; 
 (d)  co-ordination of the co-operation 
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under sub-paragraphs ( a)  to ( c)  shall be 
through diplomatic or other agreed channels. 
The means of implementation of this 
cooperation shall be determined bilaterally 
or multilaterally by the States Parties 
concerned. 
4.  States Parties shall co-operate and 
consult, as appropriate, with each other 
directly or through the International Atomic 
Energy Agency and other relevant 
international organizations, with a view to 
obtaining guidance on the design, 
maintenance and improvement of systems of 
physical protection of nuclear material in 
international transport. 
5. A State Party may consult and co-operate, 
as appropriate, with other States Parties 
directly or through the International Atomic 
Energy Agency and other relevant 
international organizations, with a view to 
obtaining their guidance on the design, 
maintenance and improvement of its 
national system of physical protection of 
nuclear material in domestic use, storage and 
transport and of nuclear facilities. 

Article 6 
1 .  States Parties shall take appropriate 
measures consistent with their national law 
to protect the confidentiality of any 
information which they receive in confidence 
by virtue of the provisions of this Convention 
from another State Party or through 
participation in an activity carried out for the 

มาตรา ๑๔๒  ผูใดเผยแพรขอมูลเก่ียวกับการใช การเก็บ
รักษา และการขนสง วัสดุนิวเคลียร แบบแปลนและแผนผัง
ของสถานประกอบการทางนิวเคลียรตอบุคคลอื่น ซึ่งมิใช
เปนการกระทําโดยผูรับใบอนุญาตหรือหนวยงานที่มีหนาที่
ในการกํากับดูแล เพ่ือประโยชนในการกํากับดูแล เพ่ือ
ปองกันความเสียหายสาธารณะ หรือเพ่ือใหเปนไปตาม
พันธกรณีระหวางประเทศ ผูนั้นตองระวางโทษจําคุกไมเกิน
หนึ่งป หรือปรับไมเกินหนึ่งแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ 
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implementation of this Convention.  If States 
Parties provide information to international 
organizations or to States that are not parties 
to this Convention in confidence, steps shall 
be taken to ensure that the confidentiality of 
such information is protected. A State Party 
that has received information in confidence 
from another State Party may provide this 
information to third parties only with the 
consent of that other State Party. 
Article 7 
1. The intentional commission of:  
( a)  an act without lawful authority which 
constitutes the receipt, possession, use, 
transfer, alteration, disposal or dispersal of 
nuclear material and which causes or is likely 
to cause death or serious injury to any 
person or substantial damage to property or 
to the environment; 

มาตรา ๑๒๙  ผูใดมีไวในครอบครองหรือใชวัสดุกัมมันตรังสี 
เครื่องกําเนิดรังสี  หรือวัสดุนิวเคลียร โดยไมชอบดวย
กฎหมาย ในประการที่นาจะกอใหเกิดอันตรายตอชีวิต 
รางกาย อนามัย หรือทรัพยสิน ของบุคคลใด หรือตอ
สิ่งแวดลอม ตองระวางโทษจําคุกไมเกินสิบป หรือปรับไม
เกินหนึ่งลานบาท หรือทั้งจํา ทั้งปรับ 
 ถาการกระทําความผิดดังกลาวในวรรคหนึ่งเปน
เหตุใหเกิดอันตรายตอชีวิต รางกาย อนามัย หรือทรัพยสิน
ของบุคคลใด หรือตอสิ่งแวดลอม ผูกระทําตองระวางโทษ
จําคุกไมเกินยี่สิบป หรือปรับไมเกิน สองลานบาท หรือทั้งจํา
ทั้งปรับ 
 
มาตรา ๑๓๔  ผูใดกระทําการตอวัสดุกัมมันตรังสี วัสดุ
นิวเคลียร หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียรโดยมุ ง
ห ม าย ให เกิ ด ก ารแพ ร ก ระจ ายห รื อน าจ ะ เกิ ด ก าร
แพรกระจายของวัสดุกัมมันตรังสีหรือวัสดุนิวเคลียร  โดย
เจตนาที่จะทําอันตรายตอชีวิต รางกาย อนามัย หรือ
ทรัพยสินของบุคคลใด หรือตอสิ่งแวดลอม ตองระวางโทษ
ประหารชีวิต จําคุกตลอดชีวิต หรือจําคุกตั้งแตสามปถึงยี่สิบ
ป และปรับตั้งแตสามแสนบาทถึงยี่สิบลานบาท 
 

(b) a theft or robbery of nuclear material;  มาตรา ๑๓๐  ผูใดกระทําความผิดฐานลักทรัพย ชิงทรัพย 
หรือปลนทรัพยที่เปนวัสดุนิวเคลียร ตองระวางโทษจําคุกไม
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เกินสามสิบป หรือปรับไมเกินสามลานบาท หรือท้ังจําทั้ง
ปรับ 

(c) an embezzlement or fraudulent obtaining 
of nuclear material; 

มาตรา ๑๓๑  ผูใดกระทําความผิดฐานฉอโกงหรือยักยอก
ทรัพยที่เปนวัสดุนิวเคลียร ตองระวางโทษจําคุกไมเกินสิบป 
หรือปรับไมเกินหนึ่งลานบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ 

(d) an act which constitutes the carrying, 
sending, or moving of nuclear material into 
or out of a State without lawful authority; 

มาตรา ๓๖  ผู ใดจะดําเนินการดังตอไปนี้  ตองไดรับ
ใบอนุญาตจากเลขาธิการ 
(๑) มีไวในครอบครองหรือใชวัสดุนิวเคลียร 
(๒) นําเขา สงออก หรือนําผานวัสดุนิวเคลียร 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการ
ออกใบแทนใบอนุญาตสําหรับวัสดุนิวเคลียร ใหเปนไปตาม
หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๑๑๖  ผูใดฝาฝนมาตรา ๑๙ วรรคหนึ่ง มาตรา ๒๖ 
วรรคหนึ่ง มาตรา ๓๖ วรรคหนึ่ง มาตรา ๗๕ วรรคหนึ่ง 
มาตรา ๗๖ วรรคหนึ่ง มาตรา ๗๘ มาตรา ๗๙ มาตรา ๘๐ 
วรรคหนึ่ง มาตรา ๘๒ หรือมาตรา ๘๓ ตองระวางโทษ
จําคุกไมเกินสองป หรือปรับไมเกินสองแสนบาท หรือท้ังจํา
ทั้งปรับ 

(e)  an act directed against a nuclear facility, 
or an act interfering with the operation of a 
nuclear facility, where the offender 
intentionally causes, or where he knows that 
the act is likely to cause, death or serious 
injury to any person or substantial damage to 
property or to the environment by exposure 
to radiation or release of radioactive 
substances, unless the act is undertaken in 
conformity with the national law of the State 
Party in the territory of which the nuclear 
facility is situated; 

มาตรา ๑๓๔  ผูใดกระทําการตอวัสดุกัมมันตรังสี วัสดุ
นิวเคลียร หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียรโดยมุ ง
ห ม าย ให เกิ ด ก ารแพ ร ก ระจ ายห รื อน าจ ะ เกิ ด ก าร
แพรกระจายของวัสดุกัมมันตรังสีหรือวัสดุนิวเคลียร  โดย
เจตนาที่จะทําอันตรายตอชีวิต รางกาย อนามัย หรือ
ทรัพยสินของบุคคลใด หรือตอสิ่งแวดลอม ตองระวางโทษ
ประหารชีวิต จําคุกตลอดชีวิต หรือจําคุกตั้งแตสามปถึงยี่สิบ
ป และปรับตั้งแตสามแสนบาทถึงยี่สิบลานบาท 

(f)  an act constituting a demand for nuclear 
material by threat or use of force or by any 

(ประมวลกฎหมายอาญา) มาตรา ๓๐๙  ผูใดขมขืนใจผูอื่น
ใหกระทําการใด ไมกระทําการใด หรือจํายอมตอสิ่งใด โดย
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other form of intimidation; ทําใหกลัววาจะเกิดอันตรายตอชีวิต รางกาย เสรีภาพ 
ชื่อเสียงหรือทรัพยสินของผูถูกขมขืนใจ นั้นเองหรือของผูอ่ืน 
หรือโดยใชกําลังประทุษรายจนผูถูกขมขืนใจตองกระทําการ
นั้น ไมกระทําการนั้น หรือจํายอมตอสิ่งนั้น ตองระวางโทษ
จําคุกไมเกินสามปหรือปรับไมเกินหกพันบาท หรือท้ังจําทั้ง
ปรับ ถาความผิดตามวรรคแรกไดกระทําโดยมีอาวุธ หรือ
โดยรวมกระทําความผิดดวยกัน ตั้งแตหาคนขึ้นไป หรือได
กระทําเพ่ือใหผูถูกขมขืนใจทํา ถอน ทําใหเสียหาย หรือ
ทําลายเอกสารสิทธิ อยางใด ผูกระทําตองระวางโทษจําคุก
ไมเกินหาปหรือปรับไมเกินหนึ่งหม่ืนบาท หรือท้ังจําทั้งปรับ 
ถากระทําโดยอางอํานาจอ้ังยี่หรือซองโจร ไมวาอั้งยี่หรือซอง
โจรนั้นจะมีอยูหรือไม ผูกระทําตองระวางโทษจําคุกตั้งแต
หนึ่งปถึงเจ็ดปและปรับตั้งแตสองพันบาทถึงหนึ่งหมื่นสี่พัน
บาท 
 
มาตรา ๑๓๒  ผูใดกระทําความผิดตอเสรีภาพตามมาตรา 
๓๐๙ วรรคหนึ่งแหงประมวลกฎหมายอาญา โดยใชวัสดุ
กัมมันตรังสีหรือวัสดุนิวเคลียร ตองระวางโทษจําคุกไมเกิน
หกป หรือปรับไมเกินหนึ่งแสนสองหมื่นบาท หรือทั้งจําทั้ง
ปรับ 
 ถาความผิดตามวรรคหนึ่ง เปนการกระทําตาม
มาตรา ๓๐๙ วรรคสอง แหงประมวลกฎหมายอาญา 
ผูกระทําตองระวางโทษจําคุกไมเกินสิบป หรือปรับไมเกิน
สองแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ 
 ถาความผิดตามวรรคหนึ่ง เปนการกระทําตาม
มาตรา ๓๐๙ วรรคสาม แหงประมวลกฎหมายอาญา 
ผูกระทําตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสองปถึงสิบสี่ป และ
ปรับตั้งแตสี่หมื่นบาทถึงสองแสนแปดหมื่นบาท 

(g) a threat: 
 ( i)  to use nuclear material to cause 
death or serious injury to any person or 
substantial damage to property or to the 
environment or to commit the offence 

มาตรา ๑๓๓  ผูใดขูเข็ญวาจะกระทําความผิดตามมาตรา 
๑๓๐ เพ่ือบังคับใหผูอ่ืน ใหกระทําการใดหรือไมกระทําการ
ใด ตองระวางโทษจําคุกไมเกินสิบป หรือปรับไมเกินหนึ่ง
ลานบาทหรือทั้งจําทั้งปรับ 
 ในกรณีที่การขูเข็ญตามวรรคหนึ่ง เปนการขูเข็ญวา
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described in sub-paragraph (e), or 
 (ii) to commit an offence described in 
sub-paragraphs (b) and (e) in order to compel 
a natural or legal person, international 
organization or State to do or to refrain from 
doing any act; 

จะกระทําความผิดตามมาตรา ๑๓๔ เพ่ือบังคับผู อ่ืนให
กระทําการใดหรือไมกระทําการใด ตองระวางโทษจําคุก
ตั้งแตสองปถึงสิบป 
 ถาการกระทําความผิดตามวรรคหนึ่งหรือวรรคสอง 
เปนการกระทําเพ่ือบังคับรัฐบาลไทย รัฐบาลตางประเทศ 
หรือองคการระหวางประเทศ ใหกระทําการใดหรือไม
กระทําการใดตองระวางโทษจําคุกตลอดชีวิต หรือจําคุก
ตั้งแตสามสิบปถึงสี่สิบป 

( h)  an attempt to commit any offence 
described in sub-paragraphs (a) to (e); 

มาตรา ๑๓๙ ผูใดพยายามกระทําความผิดตามมาตรา ๑๓๐ 
ตองระวางโทษตามที่ กํ าหนดไวสํ าหรับความผิดนั้ น
เชนเดียวกับผูกระทําความผิดสําเร็จ 
 
(ประมวลกฎหมายอาญา) มาตรา ๘๐ ผูใดลงมือกระทํา
ความผิดแตกระทําไปไมตลอด หรือกระทําไปตลอด แลวแต
การกระทํานั้นไมบรรลุผล ผูนั้นพยายามกระทําความผิด 
 ผูใดพยายามกระทําความผิด ผูนั้นตองระวางโทษ
สองในสามสวนของโทษที่กฎหมาย กําหนดไวสําหรับ
ความผิดนั้น 

( i)  an act which constitutes participation in 
any offence described in sub-paragraphs ( a) 
to (h); 

มาตรา ๑๓๗  ผูใดสมคบโดยการตกลงกันตั้งแตสองคนขึ้น
ไปเพ่ือกระทําความผิดตามมาตรา ๑๓๐ ตองระวางโทษกึ่ง
หนึ่งของโทษที่กําหนดไวสําหรับความผิดนั้น 
 ถาไดมีการกระทําความผิดเพราะเหตุที่ ไดมีการ
สมคบกันตามวรรคหนึ่ง ผูสมคบกันนั้นตองระวางโทษตามที่
กําหนดไวสําหรับความผิดนั้น 
 ในกรณีที่ความผิดไดกระทําถึงขั้นลงมือกระทํา
ความผิด แตเนื่องจากการเขาขัดขวางของผูสมคบทําใหการ
กระทํานั้นกระทําไปไมตลอดหรือกระทําไปตลอดแลวแต
การกระทํานั้นไมบรรลุผล ผูสมคบที่กระทําการขัดขวางนั้น 
คงรับโทษตามที่กําหนดไวในวรรคหนึ่งเทานั้น 
 ถาผูกระทําความผิดตามวรรคหนึ่งกลับใจใหความ
จริงแหงการสมคบตอพนักงานเจาหนาที่กอนที่จะมีการ
กระทําความผิดตามที่ไดสมคบกัน ศาลจะไมลงโทษผูนั้น
หรือลงโทษผูนั้น นอยกวาที่กฎหมายกําหนดไวเพียงใดก็ได 



ตารางเปรียบเทียบอนุสัญญาวาดวยการคุมครองทางกายภาพของวสัดุนิวเคลียรและที่แกไข
เพ่ิมเติม (CPPNM) กับพระราชบัญญัติพลังงานนิวเคลียรเพ่ือสันติ พ.ศ. ๒๕๕๙ 

- ๒๑ - 
จัดทําโดย งานพัฒนากฎหมายนิวเคลียร (ไชยยศ, โชติวรรณ, อิศรา) 

กลุมกฎหมาย สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ 
๘ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 

Convention on the Physical Protection of 
Nuclear Material (CPPNM) 

and Its Amendment 

พระราชบัญญัติพลังงานนิวเคลียรเพื่อสันติ พ.ศ. ๒๕๕๙ 
Nuclear Energy for Peace Act, B.E. 2559 (2016) 

 
(ประมวลกฎหมายอาญา) มาตรา ๘๓ ในกรณีความผิดใด
เกิดขึ้นโดยการกระทําของบุคคลตั้งแตสองคนขึ้นไป ผูที่ได
รวมกระทําความผิดดวยกันนั้นเปนตัวการ ตองระวางโทษ
ตามที่กฎหมายกําหนดไวสําหรับความผิดนั้น 

( j)  an act of any person who organizes or 
directs others to commit an offence 
described in sub-paragraphs (a) to (h); and 

(ประมวลกฎหมายอาญา) มาตรา ๘๔ ผูใดกอใหผูอ่ืนกระทํา
ความผิดไมวาดวยการใชบังคับ ขูเข็ญ จาง วานหรือยุยง
สงเสริม หรือดวยวิธีอ่ืนใด ผูนั้นเปนผูใชใหกระทําความผิด 
 ถาความผิดมิไดกระทําลงไมวาจะเปนเพราะผูถูกใช
ไมยอมกระทํา ยังไมไดกระทํา หรือเหตุอ่ืนใด ผู ใชตอง
ระวางโทษเพียงหนึ่งในสามของโทษที่กําหนดไวสําหรับ
ความผิดนั้น 
 ถาผูถูกใชไดกระทําความผิดนั้น ผูใชตองรับโทษ
เสมือนเปนตัวการ และถาผูถูกใชเปน บุคคลอายุไมเกินสิบ
แปดปผูพิการ ผูทุพพลภาพ ลูกจางหรือผูที่อยูใตบังคับ
บัญชาของผูใชผูที่มีฐานะ ยากจน หรือผูตองพึ่งพาผูใช
เพราะเหตุปวยเจ็บหรือไมวาทางใด ใหเพิ่มโทษที่จะลงแก
ผูใชกึ่งหนึ่งของ โทษที่ศาลกําหนดสําหรับผูนั้น 

( k)  an act which contributes to the 
commission of any offence described in 
subparagraphs ( a)  to ( h)  by a group of 
persons acting with a common purpose; such 
act shall be intentional and shall either: 
 (i) be made with the aim of furthering 
the criminal activity or criminal purpose of 
the group, where such activity or purpose 
involves the commission of an offence 
described in sub-paragraphs (a) to (g), or 
 (ii) be made in the knowledge of the 
intention of the group to commit an offence 
described in sub-paragraphs (a) to (g) 

(ประมวลกฎหมายอาญา) 
มาตรา ๒๐๙ ผูใดเปนสมาชิกของคณะบุคคลซึ่งปกปด
วิธีดําเนินการและมีความมุงหมาย เพ่ือการอันมิชอบดวย
กฎหมาย ผูนั้นกระทําความผิดฐานเปนอั้งยี่ ตองระวางโทษ
จําคุกไมเกินเจ็ดป และปรับไมเกินหนึ่งหมื่นสี่พันบาท 
 ถาผูกระทําความผิดเปนหัวหนา ผูจัดการหรือผูมี
ตําแหนงหนาที่ในคณะบุคคลนั้น ผูนั้นตองระวางโทษจําคุก
ไมเกินสิบปและปรับไมเกินสองหมื่นบาท 
 
มาตรา ๒๑๑ ผูใดประชุมในที่ประชุมอ้ังยี่หรือซองโจร ผูนั้น
กระทําความผิดฐานเปน อ้ังยี่หรือซองโจร เวนแตผูนั้นจะ
แสดงไดวา ไดประชุมโดยไมรูวาเปนการประชุมของอั้งยี่
หรือซองโจร 
 
มาตรา ๒๑๒ ผูใด 
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(๑) จัดหาที่ประชุมหรือที่พํานักใหแกอั้งยี่หรือซองโจร 
(๒) ชักชวนบุคคลใหเขาเปนสมาชิกอ้ังยี่หรือพรรคพวกซอง
โจร 
(๓) อุปการะอั้งยี่หรือซองโจรโดยใหทรัพยหรือโดยประการ
อ่ืน หรือ 
(๔) ชวยจําหนายทรัพยที่ อ้ังยี่หรือซองโจรไดมาโดยการ
กระทําความผิด ตองระวางโทษเชนเดียวกับผูกระทํา
ความผิดฐานเปนอ้ังยี่หรือซองโจรแลวแตกรณ ี
 
มาตรา ๒๑๓ ถาสมาชิกอั้งยี่หรือพรรคพวกซองโจรคนหนึ่ง
คนใดไดกระทําความผิด ตามความมุงหมายของอ้ังยี่หรือ
ซองโจรนั้น สมาชิกอั้งยี่หรือพรรคพวกซองโจรที่อยูดวย
ในขณะกระทําความผิด หรืออยูดวยในที่ประชุมแตไมได
คัดคานในการตกลงใหกระทําความผิดนั้น และบรรดา
หัวหนา ผูจัดการ หรือผูมีตําแหนงหนาที่ในอ้ังยี่หรือซองโจร
นั้น ตองระวางโทษตามที่บัญญัติไวสําหรับความผิดนั้นทุก
คน 

Article 8 
1. Each State Party shall take such measures 
as may be necessary to establish its 
jurisdiction over the offences set forth in 
article 7 in the following cases: 
( a)  when the offence is committed in the 
territory of that State or on board a ship or 
aircraft registered in that State; 
(b) when the alleged offender is a national of 
that State. 
2.  Each State Party shall likewise take such 
measures as may be necessary to establish 
its jurisdiction over these offences in cases 
where the alleged offender is presented in its 
territory and it does not extradite him 
pursuant to article 11 to any of the States 

(ประมวลกฎหมายอาญา) มาตรา ๔ ผูใดกระทําความผิดใน
ราชอาณาจักร ตองรับโทษตามกฎหมาย 
 การกระทําความผิดในเรือไทยหรืออากาศยานไทย 
ไม ว าจ ะอยู  ณ  ที่ ใด  ให ถื อ ว า  ก ระทํ าค ว าม ผิ ด ใน
ราชอาณาจักร 
 
มาตรา ๑๓๕  ผูใดกระทําความผิดตามมาตรา ๑๓๐ มาตรา 
๑๓๒ มาตรา ๑๓๓ มาตรา ๑๓๔ มาตรา ๑๔๑ หรือมาตรา 
๑ ๔ ๒  น อกราชอาณ าจั ก ร  ผู นั้ น จ ะต อ งรับ โท ษ ใน
ราชอาณาจักรตามที่กําหนดไวในพระราชบัญญัตินี้  ถา
ปรากฏวา 
 (๑) ผูกระทําความผิดหรือผูรวมกระทําความผิดคน
ใดคนหนึ่งเปนคนไทย หรือมีถ่ินที่อยูในประเทศไทย 
 (๒) ผูกระทําความผิดเปนคนตางดาว และได
กระทําโดยประสงคใหความผิดเกิดข้ึนในราชอาณาจักรหรือ
รัฐบาลไทยเปนผูเสียหาย 
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mentioned in paragraph 1. 
3.  This Convention does not exclude any 
criminal jurisdiction exercised in accordance 
with national law. 
4. In addition to the States Parties mentioned 
in paragraphs 1 and 2, each State Party may, 
consistent with international law, establish its 
jurisdiction over the offences set forth in 
article 7 when it is involved in international 
nuclear transport as the exporting or 
importing State. 

 (๓) ผูกระทําความผิดเปนคนตางดาว และการ
กระทํานั้นเปนความผิดตามกฎหมายของรัฐที่การกระทํา
เกิดขึ้นภายในเขตอํานาจของรัฐนั้น หากผูนั้นไดปรากฏตัว
ในราชอาณาจักรและมิได มีการสงตัวผูนั้นออกไปตาม
กฎหมายวาดวยการสงผูรายขามแดน 
 ท้ังนี้ ใหนําบทบัญญัติในมาตรา ๑๐ แหงประมวล
กฎหมายอาญา มาใชบังคับโดยอนุโลม 

Article 9 
 Upon being satisfied that the 
circumstances so warrant, the State Party in 
whose territory the alleged offender is 
present shall take appropriate measures, 
including detention, under its national law to 
ensure his presence for the purpose of 
prosecution or extradition.  Measures taken 
according to this article shall be notified 
without delay to the States required to 
establish jurisdiction pursuant to article 8 
and, where appropriate, all other States 
concerned. 

(ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา) มาตรา ๑๖๕  
ในคดีที่พนักงานอัยการเปนโจทก ในวันไตสวนมูลฟอง ให
จําเลยมาหรือคุมตัวมาศาล ใหศาลสงสําเนาฟองแกจําเลย
รายตัวไป เม่ือศาลเชื่อไดวาจําเลยผิดจริงแลว ใหอานและ
อธิบายฟองใหฟงและถามวาไดกระทําผิดจริงหรือไม จะให
การตอสูอยางไรบาง คําใหการของจําเลยใหจดไว ถาจําเลย
ไมใหการใหศาลจดรายงานไว และดําเนินการตอไป 

จําเลยไมมีอํานาจนําพยานมาสืบในชั้นไตสวนมูล
ฟ อง แตทั้ งนี้ ไม เป นการตัดสิทธิ ในการที่ จํ า เลยจะมี
ทนายความมาชวยเหลือ 

ในคดีที่ราษฎรเปนโจทก ศาลมีอํานาจไตสวนมูล
ฟองลับหลังจําเลย ใหศาลสงสําเนาคาํฟองแกจําเลยเปนราย
ตัวไป กับแจงวันนัดในไตสวนใหจําเลยทราบ จําเลยจะมา
ฟงการไตสวนมูลฟอง โดยตั้งทนายใหซักคานพยานโจทก
ดวยหรือไมก็ได หรือจําเลยจะไมมา แตตั้งทนายมาซักคาน
พยานโจทกก็ได หามมิใหศาลถามคําใหการจําเลย และ
กอนที่ศาลประทับฟองมิใหถือวาจําเลยอยูในฐานเชนนั้น 

Article 10 
 The State Party in whose territory the 
alleged offender is present shall, if it does 
not extradite him, submit, without exception 
whatsoever and without undue delay, the 

(ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา) 
มาตรา ๘ นับแตเวลาที่ยื่นฟอง จําเลยมีสิทธิดังตอไปนี ้

(๑) ไดรับการพิจารณาคดีดวยความรวดเร็ว ตอเนื่อง
และเปนธรรม 

(๒) แตงทนายความแกตางในชั้นไตสวนมูลฟอง หรือ
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case to its competent authorities for the 
purpose of prosecution, through proceedings 
in accordance with the laws of that State. 

พิจารณาในศาลชั้นตนตลอดจนชั้นอุทธรณและ
ศาลฎีกา  

(๓) ปรึกษาทนายความหรือผูซึ่งจะเปนทนายความเปน
การเฉพาะตัว 

(๔) ตรวจดูสิ่งที่ยื่นเปนพยานหลักฐาน และคัดสําเนา
หรือถายรูปสิ่งนั้นๆ 

(๕)  ตรวจดูสํานวนการไตสวนมูลฟองหรือพิจารณา
ของศาล และคัดสําเนาหรือขอรับสําเนาที่รับรองวา
ถูกตองโดยเสียคาธรรมเนียม เวนแตศาลจะมีคําสั่ง
ใหยกเวนคาธรรมเนียมนั้น  

(๖) ตรวจหรือคั ดสํ าเนาคํ าให การของตน ในชั้ น
สอบสวนหรือเอกสารประกอบ คําใหการของตน 
ถาจําเลยมีทนายความ ทนายความนั้นยอมมีสิทธิ
เชนเดียวกับจําเลยดังกลาวมาแลวดวย  

เมื่ อพนักงานอัยการไดยื่นฟองคดีตอศาลแลว ให
ผูเสียหายมีสิทธิตามวรรคหนึง่ (๖) เชนเดียวกับจําเลยดวย 

Article 11 
1. The offences in article 7 shall be deemed 
to be included as extraditable offences in 
any extradition treaty existing between States 
Parties.  States Parties undertake to include 
those offences as extraditable offences in 
every future extradition treaty to be 
concluded between them. 
2.  If a State Party which makes extradition 
conditional on the existence of a treaty 
receives a request for extradition from 
another State Party with which it has no 
extradition treaty, it may at its option 
consider this Convention as the legal basis 
for extradition in respect of those offences. 
Extradition shall be subject to the other 
conditions provided by the law of the 

(พระราชบัญญัติสงผูรายขามแดน พ.ศ. ๒๕๕๑) 
มาตรา ๗  ความผิดที่จะสงผู รายขามแดนไดตองเปน
ความผิดอาญาซึ่ งกฎหมายของประเทศผูรองขอและ
กฎหมายไทยกําหนดใหเปนความผิดอาญาซึ่งมีโทษประหาร
ชีวิตหรือมีโทษจําคุกหรือโทษจํากัดเสรีภาพในรูปแบบอ่ืน
ตั้งแตหนึ่งปขึ้นไป ทั้งนี้ ไมวาจะเปนความผิดท่ีไดกําหนดไว
ในหมวดเดียวกัน หรือเรียกชื่อความผิดเปนอยางเดียวกัน
ของทั้งสองประเทศหรือไมก็ตาม 
 การกระทําความผิดอาญาอ่ืนซึ่งมีโทษจําคุกหรือ
โทษจํากัดเสรีภาพในรูปแบบอื่นนอยกวาหนึ่งปอาจรอง
ขอใหสงผูรายขามแดนได หากเปนความผิดเก่ียวพันกับ
ความผิดที่ใหมีการสงผูรายขามแดนตามคํารองขอแลว ไม
วาจะรองขอพรอมคํารองขอในครั้งแรกหรือภายหลัง 
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requested State. 
3.  States Parties which do not make 
extradition conditional on the existence of a 
treaty shall recognize those offences as 
extraditable offences between themselves 
subject to the conditions provided by the 
law of the requested State. 
4. Each of the offences shall be treated, for 
the purpose of extradition between States 
Parties, as if it had been committed not only 
in the place in which it occurred but also in 
the territories of the States Parties required 
to establish their jurisdiction in accordance 
with paragraph 1 of article 8. 

Article 11A 
 None of the offences set forth in 
article 7 shall be regarded for the purposes 
of extradition or mutual legal assistance, as a 
political offence or as an offence connected 
with a political offence or as an offence 
inspired by political motives.  Accordingly, a 
request for extradition or for mutual legal 
assistance based on such an offence may not 
be refused on the sole ground that it 
concerns a political offence or an offence 
connected with a political offence or an 
offence inspired by political motives. 

(พระราชบัญญัติสงผูรายขามแดน พ.ศ. ๒๕๕๑) 
มาตรา ๙  รัฐบาลไทยอาจพิจารณาสงบุคคลขามแดน เพ่ือ
การฟองรองหรือรับ โทษตามคําพิพากษาของศาลใน
ความผิดทางอาญา ซึ่งอยูภายใตอํานาจดําเนินคดีของ
ประเทศผูรองขอใหแกประเทศนั้น ๆ ตามคํารองขอไดใน
กรณีดังตอไปนี้ 
(๑) กรณีเปนความผิดที่จะสงผูรายขามแดนได และไมเขา
ลักษณะตองหามตามกฎหมายไทยหรือมิใชความผิดที่มี
ลักษณะทางการเมืองหรือเปนความผิดทางทหาร 
(๒) กรณีที่มิไดมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนระหวางกัน 
เมื่อประเทศผูรองขอไดแสดงโดยชัดแจงวาจะสงผูรายขาม
แดนใหแกประเทศไทยในทํานองเดียวกันเมื่อประเทศไทย
รองขอ 
 ความผิดท่ีมีลักษณะทางการเมืองตามวรรคหนึ่ง 
(๑) ไมหมายความรวมถึงความผิด ดังตอไปนี้ 
 (๑) การปลงพระชนม ประทุษรายตอพระองค 
หรือเสรีภาพของพระมหากษัตริย พระราชินีหรือรัชทายาท 
 (๒) การฆา ประทุษรายตอรางกายหรือเสรีภาพ
ของประมุขแหงรัฐ ผูนํารัฐบาล หรือสมาชิกโดยตรงใน
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ครอบครัวของบุคคลนั้น 
 (๓) การกระทําความผิดท่ีไมถือวาเปนความผิดทาง
การเมืองเพ่ือวัตถุประสงคในการสงผูรายขามแดนตาม
สนธิสัญญาซึ่งประเทศไทยเปนภาค ี
 ความผิดทางทหาร หมายความวา ความผิดอาญา
ทางทหารโดยเฉพาะและมิใชความผิดตามกฎหมายอาญา
ทั่วไป 

Article 11B 
 Nothing in this Convention shall be 
interpreted as imposing an obligation to 
extradite or to afford mutual legal assistance, 
if the requested State Party has substantial 
grounds for believing that the request for 
extradition for offences set forth in article 7 
or for mutual legal assistance with respect to 
such offences has been made for the 
purpose of prosecuting or punishing a person 
on account of that person’ s race, religion, 
nationality, ethnic origin or political opinion 
or that compliance with the request would 
cause prejudice to that person’s position for 
any of these reasons. 

(พระราชบัญญัติสงผูรายขามแดน พ.ศ. ๒๕๕๑) 
มาตรา ๙  รัฐบาลไทยอาจพิจารณาสงบุคคลขามแดน เพ่ือ
การฟองรองหรือรับ โทษตามคําพิพากษาของศาลใน
ความผิดทางอาญา ซึ่งอยูภายใตอํานาจดําเนินคดีของ
ประเทศผูรองขอใหแกประเทศนั้น ๆ ตามคํารองขอไดใน
กรณีดังตอไปนี้ 
(๑) กรณีเปนความผิดที่จะสงผูรายขามแดนได และไมเขา
ลักษณะตองหามตามกฎหมายไทยหรือมิใชความผิดที่มี
ลักษณะทางการเมืองหรือเปนความผิดทางทหาร 
(๒) กรณีที่มิไดมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนระหวางกัน 
เมื่อประเทศผูรองขอไดแสดงโดยชัดแจงวาจะสงผูรายขาม
แดนใหแกประเทศไทยในทํานองเดียวกันเมื่อประเทศไทย
รองขอ 
 ความผิดท่ีมีลักษณะทางการเมืองตามวรรคหนึ่ง 
(๑) ไมหมายความรวมถึงความผิด ดังตอไปนี้ 
 (๑) การปลงพระชนม ประทุษรายตอพระองค 
หรือเสรีภาพของพระมหากษัตริย พระราชินีหรือรัชทายาท 
 (๒) การฆา ประทุษรายตอรางกายหรือเสรีภาพ
ของประมุขแหงรัฐ ผูนํารัฐบาล หรือสมาชิกโดยตรงใน
ครอบครัวของบุคคลนั้น 
 (๓) การกระทําความผิดท่ีไมถือวาเปนความผิดทาง
การเมืองเพ่ือวัตถุประสงคในการสงผูรายขามแดนตาม
สนธิสัญญาซึ่งประเทศไทยเปนภาค ี
 ความผิดทางทหาร หมายความวา ความผิดอาญา
ทางทหารโดยเฉพาะและมิใชความผิดตามกฎหมายอาญา
ทั่วไป 
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Article 12 
 Any person regarding whom 
proceedings are being carried out in 
connection with any of the offences set forth 
in article 7 shall be guaranteed fair treatment 
at all stages of the proceedings. 

 
(ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา) 
มาตรา ๘ นับแตเวลาที่ยื่นฟอง จําเลยมีสิทธิดังตอไปนี ้

(๑) ไดรับการพิจารณาคดีดวยความรวดเร็ว ตอเนื่อง
และเปนธรรม 

(๒) แตงทนายความแกตางในชั้นไตสวนมูลฟอง หรือ
พิจารณาในศาลชั้นตนตลอดจนชั้นอุทธรณและ
ศาลฎีกา  

(๓) ปรึกษาทนายความหรือผูซึ่งจะเปนทนายความเปน
การเฉพาะตัว 

(๔) ตรวจดูสิ่งที่ยื่นเปนพยานหลักฐาน และคัดสําเนา
หรือถายรูปสิ่งนั้นๆ 

(๕)  ตรวจดูสํานวนการไตสวนมูลฟองหรือพิจารณา
ของศาล และคัดสําเนาหรือขอรับ สําเนาที่รับรอง
วาถูกตองโดยเสียคาธรรมเนียม เวนแตศาลจะมี
คําสั่งใหยกเวนคาธรรมเนียมนั้น  

(๖) ตรวจหรือคั ดสํ าเนาคํ าให การของตน ในชั้ น
สอบสวนหรือเอกสารประกอบ คําใหการของตน 
ถาจําเลยมีทนายความ ทนายความนั้นยอมมีสิทธิ
เชนเดียวกับจําเลยดังกลาวมาแลวดวย  

เมื่อพนักงานอัยการไดยื่นฟองคดีตอศาลแลว ใหผูเสียหายมี
สิทธิตามวรรคหนึ่ง (๖) เชนเดียวกับจําเลยดวย 

Article 13 
1. States Parties shall afford one another the 
greatest measure of assistance in connection 
with criminal proceedings brought in respect 
of the offences set forth in article 7, 
including the supply of evidence at their 
disposal necessary for the proceedings.  The 
law of the State requested shall apply in all 
cases. 
2.  The provisions of paragraph 1 shall not 
affect obligations under any other treaty, 

(พระราชบัญญัติความรวมมือระหวางประเทศในเรื่องทาง
อาญา พ.ศ. ๒๕๓๕) 
มาตรา ๙  การใหความชวยเหลือแกตางประเทศตองอยูใน
หลักเกณฑ ดังตอไปนี ้
(๑) ประเทศไทยอาจใหความชวยเหลือแกประเทศผูรองขอ
ไดแมวาไมมีสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือระหวางประเทศ
ในเรื่องทางอาญาระหวางกัน แตประเทศผูรองขอตองแสดง
วาจะใหความชวยเหลือในทํานองเดียวกันเมื่อประเทศไทย
รองขอ 
(๒) การกระทําซึ่งเปนมูลกรณีของความชวยเหลือนั้นเปน
ความผิดที่มีโทษฐานใดฐานหนึ่งตามกฎหมายไทย เวนแต
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bilateral or multilateral, which governs or will 
govern, in whole or in part, mutual assistance 
in criminal matters. 

เปนกรณีที่ประเทศไทยกับประเทศผูรองขอมีสนธิสัญญาวา
ดวยความรวมมือระหวางประเทศในเรื่องทางอาญาตอกัน
และขอความในสนธิสัญญาระบุไวเปนอยางอื่น  ทั้งนี้ ความ
ช วย เห ลื อดั งกล าวต อง เป น ไป ตามบ ทบั ญ ญั ติ แห ง
พระราชบัญญัตินี้ 
(๓) ประเทศไทยอาจปฏิเสธคํารองขอความชวยเหลือ หาก
คํารองขอนั้นกระทบกระเทือนอธิปไตย ความมั่นคง หรือ
สาธารณประโยชนท่ีสําคัญอื่น ๆ ของประเทศไทย หรือ
เก่ียวเนื่องกับความผิดทางการเมือง 
(๔) การใหความชวยเหลือตองไมเกี่ยวเนื่องกับความผิดทาง
ทหาร 

Article 13A 
 Nothing in this Convention shall affect 
the transfer of nuclear technology for 
peaceful purposes that is undertaken to 
strengthen the physical protection of nuclear 
material and nuclear facilities. 

(ไมใชพันธกรณี) 

Article 14 
1.  Each State Party shall inform the 
depositary of its laws and regulations which 
give effect to this Convention.   The 
depositary shall communicate such 
information periodically to all States Parties. 
2. The State Party where an alleged offender 
is prosecuted shall, wherever practicable, 
first communicate the final outcome of the 
proceedings to the States directly concerned. 
The State Party shall also communicate the 
final outcome to the depositary who shall 
inform all States. 
3.  Where an offence involves nuclear 
material in domestic use, storage or 
transport, and both the alleged offender and 
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the nuclear material remain in the territory of 
the State Party in which the offence was 
committed, or where an offence involves a 
nuclear facility and the alleged offender 
remains in the territory of the State Party in 
which the offence was committed, nothing in 
this Convention shall be interpreted as 
requiring that State Party to provide 
information concerning criminal proceedings 
arising out of such an offence. 

Article 15 
 The Annexes constitute an integral 
part of this Convention. 

(ไมใชพันธกรณี) 

Article 16 
1.  A conference of States Parties shall be 
convened by the depositary five years after 
the entry into force of the Amendment 
adopted on 8 July 2005 to review the 
implementation of this Convention and its 
adequacy as concerns the preamble, the 
whole of the operative part and the annexes 
in the light of the then prevailing situation. 
2.  At intervals of not less than five years 
thereafter, the majority of States Parties may 
obtain, by submitting a proposal to this 
effect to the depositary, the convening of 
further conferences with the same objective. 

(ไมใชพันธกรณี) 

Article 17 
1. In the event of a dispute between two or 
more States Parties concerning the 
interpretation or application of this 
Convention, such States Parties shall consult 
with a view to the settlement of the dispute 

(ไมใชพันธกรณี) 
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by negotiation, or by any other peaceful 
means of settling disputes acceptable to all 
parties to the dispute. 
2. Any dispute of this character which cannot 
be settled in the manner prescribed in 
paragraph 1 shall, at the request of any party 
to such dispute, be submitted to arbitration 
or referred to the International Court of 
Justice for decision. Where a dispute is 
submitted to arbitration, if, within six months 
from the date of the request, the parties to 
the dispute are unable to agree on the 
organization of the arbitration, a party may 
request the President of the International 
Court of Justice or the Secretary-General of 
the United Nations to appoint one or more 
arbitrators. In case of conflicting requests by 
the parties to the dispute, the request to the 
Secretary-General of the United Nations shall 
have priority. 
3. Each State Party may at the time of 
signature, ratification, acceptance or approval 
of this Convention or accession thereto 
declare that it does not consider itself bound 
by either or both of the dispute settlement 
procedures provided for in paragraph 2. The 
other States Parties shall not be bound by a 
dispute settlement procedure provided for in 
paragraph 2, with respect to a State Party 
which has made a reservation to that 
procedure. 
4. Any State Party which has made a 
reservation in accordance with paragraph 3 
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may at any time withdraw that reservation by 
notification to the depositary. 

Article 18 
1. This Convention shall be open for 
signature by all States at the Headquarters of 
the International Atomic Energy Agency in 
Vienna and at the Headquarters of the 
United Nations in New York from 3 March 
1980 until its entry into force. 
2. This Convention is subject to ratification, 
acceptance or approval by the signatory 
States. 
3. After its entry into force, this Convention 
will be open for accession by all States. 
4. (a) This Convention shall be open for 
signature or accession by international 
organizations and regional organizations of an 
integration or other nature, provided that any 
such organization is constituted by sovereign 
States and has competence in respect of the 
negotiation, conclusion and application of 
international agreements in matters covered 
by this Convention. 
 (b) In matters within their 
competence, such organizations shall, on 
their own behalf, exercise the rights and fulfil 
the responsibilities which this Convention 
attributes to States Parties. 
 (c) When becoming party to this 
Convention such an organization shall 
communicate to the depositary a declaration 
indicating which States are members thereof 
and which articles of this Convention do not 

(ไมใชพันธกรณี) 
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apply to it. 
 (d) Such an organization shall not 
hold any vote additional to those of its 
Member States. 
5. Instruments of ratification, acceptance, 
approval or accession shall be deposited 
with the depositary. 

Article 19 
1. This Convention shall enter into force on 
the thirtieth day following the date of 
deposit of the twenty-first instrument of 
ratification, acceptance or approval with the 
depositary. 
2. For each State ratifying, accepting, 
approving or acceding to the Convention 
after the date of deposit of the twenty-first 
instrument of ratification, acceptance or 
approval, the Convention shall enter into 
force on the thirtieth day after the deposit 
by such State of its instrument of ratification, 
acceptance, approval or accession. 

(ไมใชพันธกรณี) 

Article 20 
1. Without prejudice to article 16 a State 
Party may propose amendments to this 
Convention. The proposed amendment shall 
be submitted to the depositary who shall 
circulate it immediately to all States Parties. 
If a majority of States Parties request the 
depositary to convene a conference to 
consider the proposed amendments, the 
depositary shall invite all States Parties to 
attend such a conference to begin not 
sooner than thirty days after the invitations 

(ไมใชพันธกรณี) 
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are issued. Any amendment adopted at the 
conference by a two-thirds majority of all 
States Parties shall be promptly circulated by 
the depositary to all States Parties. 
2. The amendment shall enter into force for 
each State Party that deposits its instrument 
of ratification, acceptance or approval of the 
amendment on the thirtieth day after the 
date on which two thirds of the States 
Parties have deposited their instruments of 
ratification, acceptance or approval with the 
depositary. Thereafter, the amendment shall 
enter into force for any other State Party on 
the day on which that State Party deposits its 
instrument of ratification, acceptance or 
approval of the amendment. 

Article 21 
1. Any State Party may denounce this 
Convention by written notification to the 
depositary. 
2. Denunciation shall take effect one 
hundred and eighty days following the date 
on which notification is received by the 
depositary. 

(ไมใชพันธกรณี) 

Article 22 
 The depositary shall promptly notify 
all States of: (a) each signature of this 
Convention; (b) each deposit of an 
instrument of ratification, acceptance, 
approval or accession; (c) any reservation or 
withdrawal in accordance with article 17; (d) 
any communication made by an organization 
in accordance with paragraph 4(c) of article 

(ไมใชพันธกรณี) 
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18; (e) the entry into force of this 
Convention; (f) the entry into force of any 
amendment to this Convention; and (g) any 
denunciation made under article 21. 

Article 23 
 The original of this Convention, of 
which the Arabic, Chinese, English, French, 
Russian and Spanish texts are equally 
authentic, shall be deposited with the 
Director General of the International Atomic 
Energy Agency who shall send certified 
copies thereof to all States. 

(ไมใชพันธกรณี) 

 


